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Stellen Sie sicher,
dass die
Trockenbauschrauben
für die Art des zu
befestigenden
Materials geeignet
sind, z. B.
Trockenbau,
Gipskartonplatten
oder Holzlatten.

Make sure the drywall
screws are
appropriate for the
type of material being
fastened, such as
drywall, plasterboard,
or wood slats.

Assurez-vous que les
vis pour cloisons
sèches sont adaptées
au type de matériau à
fixer, tel que : Par
exemple des cloisons
sèches, des plaques
de plâtre ou des lattes
de bois.

Assicurarsi che le viti
per cartongesso siano
adeguate al tipo di
materiale da fissare,
ad esempio: Ad
esempio cartongesso,
cartongesso o doghe
in legno.

Zorg ervoor dat de
gipsplaatschroeven
geschikt zijn voor het
type materiaal dat
wordt bevestigd,
zoals: Bijvoorbeeld
gipsplaat, gipsplaat of
houten latten.

Asegúrese de que los
tornillos para paneles
de yeso sean
apropiados para el
tipo de material que
se va a fijar, como por
ejemplo: Por ejemplo,
paneles de yeso,
placas de yeso o
listones de madera.

Ujistěte se, že šrouby
do sádrokartonu jsou
vhodné pro typ
upevňovaného
materiálu, například:
Např. sádrokarton,
sádrokarton nebo
dřevěné lamely.

Provjerite jesu li vijci
za suhozid prikladni
za vrstu materijala koji
se pričvršćuje, kao što
su: Na primjer,
gipsane ploče ili
drvene letvice.

Provjerite jesu li vijci
za suhozid prikladni
za vrstu materijala koji
se pričvršćuje, kao što
su: Na primjer,
gipsane ploče ili
drvene letvice.

Győződjön meg arról,
hogy a gipszkarton
csavarok megfelelnek
a rögzítendő anyag
típusának, például: Pl.
gipszkarton,
gipszkarton vagy fa
léc.

Verwenden Sie die
richtige
Schraubenlänge, um
eine sichere und
stabile Befestigung zu
gewährleisten, ohne
das Material zu
beschädigen.

Use the correct screw
length to ensure a
secure and stable
attachment without
damaging the
material.

Utilisez la bonne
longueur de vis pour
garantir une fixation
sûre et stable sans
endommager le
matériau.

Utilizzare la
lunghezza corretta
della vite per garantire
un fissaggio sicuro e
stabile senza
danneggiare il
materiale.

Gebruik de juiste
schroeflengte om een
veilige en stabiele
bevestiging te
garanderen zonder
het materiaal te
beschadigen.

Utilice la longitud
correcta del tornillo
para garantizar una
fijación segura y
estable sin dañar el
material.

Použijte správnou
délku šroubu, abyste
zajistili bezpečné a
stabilní upevnění bez
poškození materiálu.

Koristite ispravnu
duljinu vijaka kako
biste osigurali sigurno
i stabilno
pričvršćivanje bez
oštećenja materijala.

Koristite ispravnu
duljinu vijaka kako
biste osigurali sigurno
i stabilno
pričvršćivanje bez
oštećenja materijala.

Használja a megfelelő
csavarhosszt, hogy
biztonságos és stabil
rögzítést biztosítson
az anyag károsodása
nélkül.

Lagern Sie
Trockenbauschrauben
in trockenen und
sauberen
Umgebungen, um
Rostbildung und
Beschädigungen zu
vermeiden.

Store drywall screws
in dry and clean
environments to avoid
rust and damage.

Rangez les vis pour
cloisons sèches dans
des environnements
secs et propres pour
éviter la rouille et les
dommages.

Conservare le viti per
cartongesso in
ambienti asciutti e
puliti per prevenire
ruggine e danni.

Bewaar
gipsplaatschroeven in
een droge en schone
omgeving om roest en
schade te voorkomen.

Guarde los tornillos
para paneles de yeso
en ambientes secos y
limpios para evitar la
oxidación y los daños.

Vruty do sádrokartonu
skladujte v suchém a
čistém prostředí,
abyste zabránili korozi
a poškození.

Držite vijke za suhozid
u suhom i čistom
okruženju kako biste
spriječili hrđanje i
oštećenje.

Držite vijke za suhozid
u suhom i čistom
okruženju kako biste
spriječili hrđanje i
oštećenje.

A gipszkarton
csavarokat száraz és
tiszta környezetben
tárolja, hogy elkerülje
a rozsdásodást és a
sérüléseket.

Beim Eindrehen oder
Schneiden der
Schrauben können
Metallsplitter
entstehen. Tragen Sie
eine Schutzbrille, um
Augenverletzungen zu
vermeiden.

Metal splinters may
be produced when
screwing in or cutting
the screws. Wear
safety glasses to
avoid eye injuries.

Des éclats de métal
peuvent apparaître
lors du vissage ou de
la coupe des vis.
Portez des lunettes de
sécurité pour éviter
les blessures aux
yeux.

Quando si avvitano o
si tagliano le viti
possono formarsi
schegge di metallo.
Indossare occhiali di
sicurezza per evitare
lesioni agli occhi.

Bij het inschroeven of
snijden van schroeven
kunnen
metaalsplinters
ontstaan. Draag een
veiligheidsbril om
oogletsel te
voorkomen.

Al atornillar o cortar
tornillos se pueden
producir astillas de
metal. Utilice gafas de
seguridad para evitar
lesiones en los ojos.

Při zašroubování
nebo řezání šroubů se
mohou objevit kovové
třísky. Používejte
ochranné brýle,
abyste předešli
poranění očí.

Prilikom uvrtanja ili
rezanja vijaka mogu
nastati metalni
krhotine. Nosite
zaštitne naočale kako
biste izbjegli ozljede
očiju.

Prilikom uvrtanja ili
rezanja vijaka mogu
nastati metalni
krhotine. Nosite
zaštitne naočale kako
biste izbjegli ozljede
očiju.

csavarok
becsavarásakor vagy
vágásakor
fémszilánkok
keletkezhetnek.
Viseljen
védőszemüveget a
szemsérülések
elkerülése érdekében.

Verwenden Sie nur
geeignetes Werkzeug
und stellen Sie sicher,
dass es für die
jeweilige
Schraubengröße und
-art geeignet ist, um
Beschädigungen zu
vermeiden.

To avoid damage, use
only suitable tools and
make sure they are
suitable for the screw
size and type.

Utilisez uniquement
des outils appropriés
et assurez-vous qu'ils
conviennent à la taille
et au type de vis
spécifiques pour
éviter tout dommage.

Utilizzare solo
strumenti appropriati e
assicurarsi che siano
adatti alla dimensione
e al tipo di vite
specifici per evitare
danni.

Gebruik alleen
geschikt gereedschap
en zorg ervoor dat dit
geschikt is voor de
specifieke
schroefmaat en het
specifieke type om
schade te voorkomen.

Utilice únicamente
herramientas
adecuadas y
asegúrese de que
sean adecuadas para
el tamaño y tipo de
tornillo específico
para evitar daños.

Používejte pouze
vhodné nástroje a
ujistěte se, že jsou
vhodné pro konkrétní
velikost a typ šroubu,
aby nedošlo k
poškození.

Koristite samo
odgovarajuće alate i
osigurajte da su
prikladni za određenu
veličinu i vrstu vijka
kako biste izbjegli
oštećenja.

Koristite samo
odgovarajuće alate i
osigurajte da su
prikladni za određenu
veličinu i vrstu vijka
kako biste izbjegli
oštećenja.

Csak megfelelő
szerszámokat
használjon, és
győződjön meg arról,
hogy azok
megfelelnek az adott
csavarméretnek és -
típusnak a sérülések
elkerülése érdekében.
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